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E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

P O L I T I K A I  L A P
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

I V . k e r ü le t  S z é ch e n y i-u t  27 . szám .

(Telefonszám a városi forgalomban : 132.)

Lapnnk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv, van.
Tanítóknak és jegyzőknek 4 korona.

Á l l a n d ó  s z í n h á z .
S o k a t  t ű n ő d t ü n k  m á r  a  f e l e t t ,  h o g y  

m i é r t  a k a r n a k  e g y e s e k  i t t  N y í r e g y h á z á n  
m i n d e n  á r o n  „ Á l l a n d ó  s z í n h a z a t ?  t e r e m 
t e n i ,  p e r s z e  k i c s i b e ;  m i n t h a  a  j ó s á g o s  
I s t e n  e z t  m á r  r e g e s - r é g e n  m e g  n e m  
t e r e m t e t t e  v o l n a ,  m é g  p e d i g  n a g y b a n !

F ö l d g o m b ó c u n k  n e m  e g y é b b .  m i n t  i 
e g y  a j ó  I s t e n  t e r e m t e t t ^  ó r i á s i  „ B a r -  l 
n u m . ‘  a m e l y b e n  s z i n t é t i  m t a l a n  s z í n 
p a d  v a n  e l h e l y e z v e  é s  i i f * w g y i k e n ,  
u g y a n  e g y  é s  a b b a n  a z  „  . o e n ,  k ü l ö n 
f é l e  e l ő a d á s o k  t a r t a t n a k ,  k ü l ö n f é l e  s z e 
r e p l ő k  á l t a l .  I t t  a  j ó  I s t e n  t e r e m t e t t e  
ó r i á s i  B a r n u m b a n  c s a k  a z  a  j e l l e m z ő ,  
h o g y  m i n d e n  e g y e s  s z e r e p l ő  a z t  k é p z e l i ,  
h o g y  ő  a  n é z ő  k ö z ö n s é g ,  i g y  a z u t á n  
l e g a l á b b  m i n d e n k i  j ó l  m u l a t .  N e v e t ,  
u j j o n g ,  t a p s o l  a z  e g y i k ,  a  s z e r e p l ő n e k  
v é l t  n é z ő n ,  m í g  v i s s z a  t a p s o l ,  n e v e t  é s  
u j j o ü g  a  m á s i k ,  m a g á t  n é z ő n e k  v é l t  
s z e r e p l ő !

H i s z  e z t  n y u g o d t a n  s z e m l é l v e ,  m á r  
is  o l y  á l l a n d ó  s z í n h á z  t á r u l  a  h i g g a d t a n  
s z e m l é l ő  e l é .  a m i l y e t  k i c s i b e  m e g t e r e m 
t e n i  s o h s e m  le s z  k é p e s ,  m é g  a  l e g r a e i - z -  
s z e b b m e u ő  f a n t á z i á v a l  f e l r u h á z o t t  e l ó -  
h a r c o s a .  a  m i  k i - d v e s  k i s  „ h m  h m  “  
b a r á t u u k  s e m !  V a g y  l e g f e l j e b b  t a l á n  
c s a k i s  ő ?

E b b e n  a z  ó r i á s i  B a r n u m b a n  a  s z e 
r e p e k  n i n c s e n e k  v á l o g a t v a ,  s z é t  o s z t v a ,  
h o g y  p é l d á u l  k i - k i  m i l y e n  s z e r e p r e  a l 
k a l m a s ?  O h  n e m !  I t t  a  l e g t ö b b  s z e r e p l ő  
o l y  s z e r e p h e z  j u t o t t ,  a m e l y n e k  b e i  ö l t é 
s é h e z  a  l e g h a l v á n y a b b  h a j  a u d ó s á g a ,  
h o g y  m a g y a r u l  f e j e z z ü k  k i  m a g u n k a t ,  
„ d u n s z t j a *  s i n c s .  D e  h i s z  e z  t e l j e s e n  
m e l l é k e s .  A  f ő  a z .  h o g y  k i - k i  m i l y e n  
e l ő v i g y á z a t t a i  v á l a s z t o t t a  m e g  s z ü l e i t ,  
r o k o n a i t ,  ö s s z e k ö t t e t é s e i t ,  s t b .

A  t ö b b i  a z u t á n  m a g á t ó l  j ö n ,  a n n a k  
a  m e g d ö n t h e t i e n  i g a z s á g n a k  a z  a l a p j á n ,  
h o g y :  „ a k i n e k  a z  I s t e n  h i v a t a l t  a d o t t ,  
a n n a k  a d  h o z z á  e s z e t  i s ! “  H á t  n e m  a d  ? 
S z é p é n  n e m  a d  !

N é z z ü n k  c s a k  e g y  k i s s é  p á r t a t l a n u l  
s z é j j e l .  M i n i s z t e r i ,  f ő i s p á n i ,  f ó i s p á u i  b e 
s ú g ó i  é s  a  j ó  I s t e n  t u d n a  m i u d  s o r r a  
e l m o n d a n i  a z t  a  s z á z  m e g  s z á z f é l e  á l l á s t ,  
m e l y  o l y  m e s é s e n  v a n  b e t ö l t v e  a  f e n 
t e b b  e m l í t e t t  a d a t o k  a l a p j á n ,  h o g y  a  
m i n i s t e r  v a l ó j á b a n  i n k á b b  „ m i n i s t r á n s , *  
m í g  a  f ő i s p á n  i n k á b b  i s p á n  é s  e n n e k  

i b e s ú g ó j a  m i n t  i n t i ' k a s ,  i u ' : á h b  „ v e r e s  
: J u d á s n a k "  a  s z e r e p é b e  v á l l o a  b e ,  s z e l -  
! l e m i  é s  l e l k i  r e á t e r m e t t s é g é n é l  f o g t a .

Í g y  a z u t á n  v í g a n  f o l y n a k  a z  e l ő 
a d á s o k  n a p - n a p  m e l l e t t  é s  a m i  a  f ő ,  

j m i n d e n k i  t ő l e  t e l b e t ő l e g  j ó l  m u l a t .  U < /v

| a  s z e r Qp l ő u e k  v é l t  n é z ő ,  m i n t  a  m a g á t  
n é z ő n e k  v é l t  s z e r e p l ő .  A  l e h e t ő  l e g f o n 
t o s a b b  a r c o t  v á g v a  j ö n u e k - m e n u e k  a z  
e g y e s  s z e r e p l ő k ,  l e n é z v e ,  l e k i c s i n y e l v e  a  
m á s i k  s z e r e p l ő t  a n n a k  a  b i z t o s  t u d a t -  
u a k  a  m á m o n t ó  é r z e t é b e n ,  h o g y  e z  i s  
c s a k  ú g y  t á n c o l ,  a m i n t  é s  a h o g y  é n  
f ü t y ü l ö k .  M í g  a  k i s e b b  s z e r e p b e n  l e l e d z ő ,  
v i s z o n t  a b b a n  a z  é d e s  t u d a t b a n  r i n g a t j a  
m a g á t :  „ M e g á l l j  c s a k ,  l e s z  m é g  k u t y á r a  
d é r ! *  „ L e s z e k  é n  m é g  n e k e d  k e d v e s  i s ,  
j ó  i s ,  d r á g a  i s ! “  s t b .  s t b .  S z ó v a l ,  k i - k i  
ú g y  v i g a s z t a l j a  m e g  e n m a g á t ,  a h o g y  
t u d j a  é s  v i s z o n t :  ú g y  k é s z ü l  —  m á r  
c s u p a  f e l e b a r á t i  s z e r e t e t b ó l  —  a  m á s i k  
m e g r o n t á s á r a ,  a h o g y  c s a k  t ő l e  t e l i k  !

• H o g y  e z e n  a  j ó  I s t e n  t e r e m t e t t e  
| n a g y  s z í n p a d o n  v á j j o n  m e d d i g  t a r t  e g y i k  
í v a g y  m á s i k n a k  a  n y o m o r u l t  s z e r e p l é s e ,
! a r r a  a l i g - a l i g  g o n d o l  e g y i k  v a g y  m á s i k ,  
j A  l e g k e v é . s b b é  a z ,  a k i n e k  j u t o t t  s z e r e p e ; 
| k i e l é g í t i  a  l e g t ö b b  e s e t b e n  á l l a t i  v á g y a i -  
j u a k  m i n é l  t á g a b b  k e r e t é t .  A z  n e m  g o n -  
i d ő l  m á r ó l  h o l n a p r a ,  a z  c s a k  é l v e z  é s  
' r o t h a d á s r a  s z á n t ,  m ú l a n d ó  t e s t i  v a g y a i 

n a k  k i e l é g í t é s é b e n  k é j e l e g !
H o g y  m i l y  u t ó n ,  v a g y  m i l y  u t o n -  

m ó d o n  j u t  ő  e h h e z  a z  I s t e n t  t a g a d ó  
é l v e z e t e k h e z ,  m i t  t a r t o z i k  a z  ő  r e á ?  
K i - k i  r e n d e z z e  b e  m a g á n a k  o l y  j ó l ,  a h o g y

£  m  1 é  k  e  k .
Beniczky Miksa 4S-as honvéd-hadnagy elbeszélései nyomán.

„A gólyához*.
Az ötvenes évek elején átjött hozzám a 

szomszédos Kornjath községből Várady Károly 
pesti ügyvéd és volt képviselő atyja, idősb 
Várady Károly, ki lompa Mihálynak iskolatársa 

volt.
Várady másnapra hivott, hogy menjünk be 

együtt Kassára. Másnap jókor reggel tényleg 
bementünk a városba és a Léderer-féle szálló
ban vettünk szobát. Ez alkalommal ismerkedtem 
nieg — mondja Beniczky —  hazánk egyik leg
nagyobb lírikusával, Tompa Mihállyal. Mihalik 
nagykereskedő üzleteben voltunk, midőn Várady 
kisiet a boltból egy arra haladó úriember után. 
Dolgaim végeztével hozzájok csatlakoztam és 
Várady, ki az ismeretlen úrral mintegy tizenöt 
lépésnyire beszélgetett, bemutatott minket egy
másnak.

Tompa Mihály volt.
Együtt haladtunk a szálloda felé, mivel 

lompa is Léderernél lakott.

Útközben elmondta, hogy most jön Dósén 
osztrák generálistól, kinél fogságából való kisza
badulását volt megköszönni.

A generális — mesélte Tompa — kegyesen 
fogadott es egy hosszú német beszédet intézett 
hozzám. Azután megkérdezte.

—  „Habén sie mich verstanden ?“
— Ügy, ahogy megértettem, válaszolám.
„Nóhatl — förmedt rám Dósén — nem

kell, nem szalad többet írni a gola!u
A szállóba érve Tompa szobájába mentünk, 

hol a költő azon kérdésünkre, hogy minek 
behatása alatt írta „A gólyához* cimü allegó
riáját, így szólt:

— Higyjétek el, hogy ezen versemet szo
morú tények alapján írtam meg. Különösen 
három eset volt rám oly hatással, mely kezembe 
adta a tollat „A gólyához- cimü versem meg
írására.

Két testvér, G. János és G. Lajos*) valami 
örökség miatt állandóan perlekedtek, sőt halálos 
ellenségek voltak.

Lajos öccsét: Jánost feljelentette, hogy 
házának udvarán fegyvereket tart elásva a 
forradalmárok részére.

A feljelentés folytán kivonult a főszolgabíró

*) A két egyén nevét nem írhatjuk ki kíméletből,
mintán családjuk még él. i A  dí ü. 9 I luÉMÉMftkJÉk

egy csendőrkapitány és néhány csendőr kísére
tében. Házkutatás után hozzáláttak a kerthez. 
Felforgatták az egész udvart, de nem találtak 
mást egy régi rozsdás kardhüvelynél.

— „No de ezt már nem vehetjük be a 
jegyzőkönyvbe, — szólt a csendőrkapitány 
kihajítva a régi hüvelyt az utcára — hisz min
denki kinevetne vele bennünket! . . .

Istók Imre, szolgabirót, saját emberei jelen
tették fel. Midőn Schlick osztrák tábornok Kassa 
aló! Pest felé menekült, kiküldött négy svalizsért 
egy káplár vezetésével, hogy Tornaiján előfo- 
gatokat szerezzenek. Istók megtámadta embe
reivel az osztrákokat, a káplárt lelőtte, a 
többieket pedig elfogta és lovaikkal együtt átadta 
őket a magyar kormánynak. Istokot a szabad
ságharc leveretése után emberei feljelentése 
alapján elfogták és Kassán a haditörvényszék 
kötéláltali halálra ítélte. Haynau az ítéletet 
kegyelemből golyóra változtatta.

A harmadik eset —  folytatá Tompa —  a 
következő. Czémár nemzetőr hadnagy, tornaijai 
nagy vendéglős egy ízben egy tót fuvarost látott 
meg szekerével kocsmai színjében.

— „Mi hír a felvidéken, atyafi?* kérdé a 
tóttól. A mi derék fuvarnsunk elmondta, hogy 
társa szekerével a közeli Gsotó községben vissza
maradt lovait etetni.

— „Hová mentek ?“ kérdé Czémár.
.■ílMt.-KV'MU.A <SMkJkCii<íí Aék .feAak luk ,1
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Lapunk kapható: Kit*
T J£inm» Hirachler Mér é6 Bottarldesi Istvánná tőzsdéjében. Mai számunk 10 oldalra terjed.
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tu d ja ! B olond, aki nem élvezi m indazt, 
a m it drága testének nyú jth at és am it 
az k ív án !

Vallás, erkölcs, erén y? Ezek legye 
nek a nyom orban  sín y lődő teh etetlen  
töm egnek  a tám asza i! K i törőd ik  a jó  
Istennel és a felebarátja ival, am íg  neki 
jó l  m egy dolga  és dög  testének vágyai 
m inden irányban  teljes k ie lég ítést n yer
nek? N evetséges!

Az ő Istenük szentélye a jó l  elzár
ható, tűz és betörés ellen  b iztosítást 
n yú jtó  vasszekrényekbe van elhelyezve. 
B oldog  az. ki sokat k a p h a t! Csak bolond 
osztogat és segít a nyom orban sin y ló - 
d ó k ö n !

De a színdarab vége fe lé a h g b ü s z  
kébb hős szerelmes, ép úgy, m int a leg- 
furfaugosabb intrikus is m egtörik . A 
m indent é lvezett és rothadásnak szánt 
testi hüvely görn yed t és tespedt lesz és 
je len tk ezik  az igazi „súgó.* a le lk iism e
ret. És ez rendesen m it szok ott azután 
súgni? Vádakat, örökké csak vádakat, 
am elyeknek  hallatára e lszörn yü lköd ik  
a leghősiesebb szereplő és m egborzad 
annak tudatában, hogy nem sokára a 
nagy, világszinház örök  és fő igazgatója  
e lő tt  kellend beszám oln ia a neki ju to t t  
és b e tö ltö tt  szerepének hogy és m iként 
v a ló  e ljá tszásáró l? !

És m ie lő tt a függöny legördü l, a lig - 
a lig  m arad olyan  m akacs szereplő, ki 
ne azzal búcsúznék el a nagy színpadtól, 
h o g y : „Isten  irgalm azz. Isten segíts!*

trSCH O N d* BUZIÁSFÜRÜ
B Ü Z I A S I P H D H I X

B A K T E R I U  M- M E K T E S
term észetes á sv á n y v íz

ü d í t  g y ó g y í t . ü d í t  g y ó g y í t

Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult.
O R V O S IL A G  A J Á N L V A . 

Főlerakat:

W asserm ann Sámuel
faszerkereskedésében

N y í r e g y h á z á n .
Telefon szám 121. 16—52— 17

— „Két zsidó fogadott fel bennünket, 
Miskolczra megyünk; ott és a vidéken élelmet 
fogunk beszerezni és szállítani a muszkának*.

Czémár azonnal áthivatta egyik ismerősét, 
Csikó Fertnczet, ki nemzetőri hadnagy és szom
szédfalubeli földbirtokos volt.

Kettesben várták meg a másik tót szekerét, 
melyen a két derék ült, névszerint: Mojsch és 
Groszmann Salamon, kiket Czémár és Czikó 
elfogtak, a két tótot pedig visszakergették falu- 
jokba.

Mojsch és Groszmann urakat megkötözték 
és rövid tanakodás után elhatározták, hogy 
Kassára viszik őket a Dembinszky parancsnok
sága alatt álló hadtestnek.

Először jól elverték a két hazaáruló kémet 
és orosz szállítót, azután fejjel lefelé egy magas 
lóra kötötték őket és megindultak Kassa felé. 
Szőllős-Ardóban találkoztak a bíróval, kinek 
elmondták az esetet. A bíró figyelmeztette őket, 
hogy Dembinszky már régen elhagyta Kassát 
és ott már éjjel-nappal vonul keresztül a muszka. 
Nehogy ők kerüljenek fogságba a két spión 
helyett, visszaindultak. A Szőllős-Ardó és 
Teresztenye közötti erdőben Czémár és Czikó 
közős megegyezésre főbeiőtték Mojsot és Grosz- 
mannt, temetetlenül hagyván a két hullát az 
erdőben.

Ü zlet-sajtó.
A függöny mögé tekintve, a jó ízlés el- 

szörnyed a fővárosi sajtó romlottságán. Kissé 
különös innen vidékről bírálni meg a központ 
hatalmas szervezetű, teméntelen példányban 
megjelenő lapjait, de a kötelesség azt párán 
csolja, hogy figyelmeztessük ezúton a közönsé
get: mit vesz olcsó és mégis drága pénzen.

A fővárosi sajtó zöme — egy-két kivétellel
—  teljesen az üzlet karmai között van. A leg
nagyobb tehetséget, legszebb gondolatokat is 
elnyomják, béklyóba szorítják, ha nem tartozik 
az üzlet keretébe.

Szennyes írásokkal, erkölcstelen cikkekkel 
bóditjók olvasóikat; csinos, tetszetős álarc m ö
gül mérget lehelnek s a legmerészebben hall
gatnak vagy fújnak föl egyes dolgokat, amint 
az alantas érdek megkívánja.

Ne kutassuk, hisz előttünk áll a maga mez
telen valójában, hogy mi ennek az oka. Olyan 
kezekben vannak a lapok — kezdve a Pester 
Lloydtól, Pesti Napló, Pesti Hírlap stb.-in végig
—  amelyeknek bölcsője és sírja — az üzlet. 
Még pedig nem a kétes üzlet.

Istenük: a pénz. Ezért bármely cél szolgá
latába oda állanak. Tervszerűen folytatják a 
közönség szép szavakkal való megrontását, mert 
ez . . .  . üzlet.

Legtöbb tárca, elmélkedés „bölcseleti (?)* 
cikk mind a pornográfiával szorosan rokon. 
Ezeknek a megírására pedig, hogy mi vezeti az 
.írókat* élénken jellemzi egy nyilatkozat:

„ . . . egy írótól azt kérdeztem, miért ír 
ő pornografikus műveket, holott tehetségét másra 
is fordíthatná? Cinikus szégyentelenséggel felelt: 
WA mi célunk a magyar faj szívósságát megtörni. 
Elő kell készíteni vesztét! Erre legalkalmasabb, 
ha az érzékiséget tesszük benne úrrá. A sajtó
törvény megengedi az enyémhez hasonló müvek 
terjesztését, ez reánk valóságos áldás.*

Ezeknek nem sajtószabadság kell! A tisz
tességes sajtónak úgy sincs rá szüksége, de jó  
örv a tele torokkal küzdő, erkölcstelenséget 
terjesztő — legtöbbször szabadkőműves esz
mékkel telitett — lapoknak.

. . . Mintha már pirkadna ! Egy-egy sugár 
már bearanyozta a bodor felhők peremét. A 
fény megtöri a bűnös sötétséget, s főiébreszti 
a kóros álomban tespedt alvókat. S a föléb
redtek, vétkesen elkábitottak : eszmélnek. Ellene 
fordulnak megrontóiknak, az elvetett gazt, 
dudvát kigyomlálják, s helyén elvetik a béke, 
szeretet, vallás, erkölcs magvát.

Magyarok Istene.................jöjjön el a Te
országod ! _____________________ Návay Ákos.

Ki pörkölt kávét akar venni, 
RUBLICZKYHQZ tessék m enni!

Bihari Ákos előadó estélye.
Vasárnap este, sajátos, újszerű színészi fel

fogással játszó művész fog nálunk, — a szín
házban bemutatkozni Bihari Ákos a budapesti 
Vígszínház jó nevű művésze, a szó szoros 
értelmében vett „klasszikus* előadó estélyt 
rendez.

A világirodalom és a magyar költészet 
örökszépségü, patinás müveiből vett szemelvé
nyeket kelt életre új színekkel, csupa új han
gokat üt meg. Új, ismeretlen szépségeit dom
borítja ki az előadott műveknek.

Mindenesetre érthető kíváncsisággal nézünk 
elébe a vasárnapi estének, melynek rendkívül 
gazdag és előkelő ízlésre való műsorát itt 
közöljük:

1. Nagy jelenet „Faust*-ból. Irta Goethe. For
dította : báró Dóczi Lajos.

(I. felvonás, I-ső szin).
S Z E M É L Y E K :

Faust
Szellem
Wagner

2. a) Eredeti kurucversek XVII. és XVIII. 
századból

b) Kurucn^'ák Endrődi Sándortól.
3. Antonius ?y beszéde Caesar holtteste

fölött. Részi- us Caesar*-ból Irta: Shakes
peare. F ord .. ásmarti.

4. Vörösmarti Miháiy
Arany János ■ költemények
Petőfi Sándor

5. Részlet „Cyrano de Bergerac“ -ból. Irta: 
Rostand. Fordította: Ábrányi Emil.

6. Jehova (Kiss József).
Jegyek a Ferenczi-féle könyvkereskedésben 

előre válthatók. Vasárnap egész nap a színházi 
pénztárnál. — Rendes helyárak.

M ü ller  R e z s ő
festész

NYÍREGYHÁZA, Selyem-utca 1. az.

V á l l a l : T e m p l o m - ,  c i m - ,  s z o b a 
f e s t é s t ,  a r a n y o z á s t  é s  m á z o l á s t .

Iparos világ.
Olcsó hajtóerő. A nappali áram bevezetése 

még vajúdik Nyíregyházán. A villamos társaság 
most még csak olyan tréfákon töri a fejét, hogy 
lehet egy-egy utca féloldalát egész éjjel sötét
ben hagyni, de más élelmesebb vállalkozók már 
ütik a vasat, hogy a géppel dolgozó iparosokat 
olcsó hajtóerővel lássák el.

Biharmegyében létesül egy vállalat, mely 
vizierő kihasználásával 30 ezer lóerőt fog üzembe,

A szabadságharc leveretése után névtelen 
feljelentések alapján elfogták Czémárt és a hadi- 
törvényszék Ítélete alapján Kassán felakasztották. 
Czikónak sikerűit megmenekülni. Vagyonát, föld
jét és házát sógorának adta át kezelés végett 
és kérte, segítené ki őt néha nyomorúságában.

Hosszú ideig bujdosott Szabolcsmegyében 
kanászok és kondások között, többször kért 
pénzt sógorától, de nem kapott.

Elkallódtak-e a csempészett levelek, nem 
akart-e adni a sógor ? Ki tudja ?

Végre is megunta Czikó a hosszas bujdosást, 
nyomorúságot és elhatározta, hogy felkeresi 
sógorát. Egy késő este tényleg beállított család
jához, de alig ült le vacsórálni, csendőrök állták 
körül a házat és elfogták. Hogy ki értesítette 
a csendőröket, tudni nem, csak sejteni lehet.

Czikó Kassára került és a hosszú ideig 
tartó vizsgálati fogságban megőrült. így kerülte 
el az akasztófát.

Ezen szomorú tények — fejezé be elbeszé
lését Tompa —  indítottak arra, hogy megírjam 
„A gólyához* cimü allegóriámat . . .

Nevető fejfa.
Híres iró volt volt — mondja Beniczky — 

a 48-as időkben Sz. Miklós. Eredeti ember volt 
minden ízében.

Többnyire terjedelmes birtokán tartózkodott, 
de a gazdálkodást és minden egyébb dolgot 
feleségere bízta, ő tisztán az irodalomnak élt. 
Egy alkalommal így szól feleségéhez:

— Nyugodtabbak már az idők, meg azt 
hallom, hogy Pest szépen fejlődik, leutazom már 
néhány napra egy kicsit széjjelnézni.

— Eredj, fiam —  szólt az asszony és az 
elutazás napján ötszáz forintot adott át urának 
tízforintos bankjegyekben.

Sz. Miklós két napig tartózkodott a fővá
rosban, azután hazafelé menet betért rokonaihoz 
Gyöngyösre. Innen írt haza pénzért. Az asszony 
küldött.

Mikor hazaért, kővetkező párbeszéd fejlődött 
ki neje és ő közte.

— Mond már fiam, szól az asszony, hová 
tetted azt a rengeteg pénzt, hisz te nem iszol, 
nem kártyázol, nem dohányozol?!

— Hát bizony kellett!
— Dehát mire ? Hoztál haza legalább belőle 

valamit.
— Azt hiszem van valamennyicske a tás

kámban !
És tényleg volt. Majdnem az egész ötszáz 

forint, de apróban. Sz. mindenütt tízforintossal 
fizetett és az aprót táskájába rakta. Ehhez nem
mert nyúlni, mert nem ismerte a pénzt!

*
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s ide Nyíregyházára vezetve sem kerül majd 
4—6 fillérnél többe óránként a villamos hajtóerő.

Megjárja a társaság, mely korlátlan ura a 
varosnak, ha az orra elől elkapják az üzletet, 
s egyszer valahára méltó leckében részesül az 
örökös ígéretekért, soha semmit meg nem tételért 
és a zsebek iránt érzett túlságos szeretetéért.

Utolsó órában. Holnap délelőtt az .Ipar- 
testületi Hitelszövetkezet* is átesik a válságon. 
Megalakítják az új igazgatóságot és felügyelő 
bizottságot, s ezzel kezdik meg az újjászervezést, 
múltak íeledtetését, jövő megalapozását.

Vasárnap délután értekezlet volt a Korona- 
szálló éttermében, melyen megalakították a 
jelölő bizottságot, akik ma este a megválasz- 
tandókat fogjak összeírni. Az új igazgatóságnak 
kötelességévé teszik, hogy a közgyűlés kívánalmait 
tegye magáévá, s ha ez is megtörténik: mi sem 
áll utjaban annak, hogy a fej és törzs között 
meglegyen ez egyetértés.

Kaposvár — kizárva. A Nyíregyházi Építő
iparosok Szövetségét arra figyelmezteti az orsz. 
központ, hogy semmiféle Kaposvárról idekerülő 
épitőmunkást ne alkalmazzanak, mert onnan 
őket elbocsájtották, minthogy bojkott alá helyez
tek a műhelyeket.

Ipartestületi gyűlés. Az újonnan választott 
ipartestületi elöljáróság május hó 2 án, kedden 
ül először össze, mikor is a következő pontok 
kerülnek tárgyalás alá :

1. Az elöljáróság megalakulása.
2. Két alelnök és ellenőr megvála£ziása.
3. Szegődtetés és szabaditas.
4. Az április havi elnöki.átalányozási főkönyv 

jóváhagyás végett leendő bemutatása.
5. Az április hóban keletkezett és megszűnt 

iparosok névsorának felolvasása.
6. Esetleges indítványok.

A vágóhíd és egyebek. Tagadhatatlan, hogy 
a mészárosok- és henteseknek korántsem oly 
rózsás a helyzetük, mint azt a távoli szemlélő 
hiszi. , Lejárt már az idő, mikor a mészáros 
inas már a gyékény kosárban hordta az emeletes 
házat.

Az újabb gazdasági viszonyok őket sem 
kímélik meg, bennük is felgyülemlett már a 
sok sérelem, melyet szó nélkül nem hagyhatnak. 
A vágóhídi tarthatatlan állapotok, rossz idő

Tompa és Sz. Miklós jo barátok lévén 
evenkint legalább egyszer elutaztak egymás meg
látogatására.

Egy alkalommal Tompa elkisésérte egy ily 
látogatás után hazatérő barátját Miskolczig. 
Útközben egy temető mellett haladtak el, melynek 
szélén egy hatalmas síremlék állt, következő 
feirattal:

Itt nyugszik
méltóságos nemes és vitézlő

Sz. József
cs. kir. aranykulcsos 

és több érdemjelek tulajdonosa.

beosztás, szűk hely, jéggyári visszásságok, köz
vetítők üzelmei, egyesek visszaélései mind súlyosan 
érintik a húsipart.

Ez ellen szólalnak föl terjedelmes beadvány
ban a városi tanácsnál, hogy a közönség terheinek 
könnyítése szempontjából is sürgős orvoslást 
nyerjenek.

Elvárjuk a tanácstól mi is, hogy bele
avatkozzék az ügybe, s minden lehetőt elkövet, 
hogy a fogyasztókat és husiparosokat mentse meg 
nehéz helyzetüktől : a mértéktelen drágaságtól.

f  A  k ö z ö s  k o n y h a ,  f
Nyíregyházi ínyencek reszkessetek !
Mert amint a bús hirek szárnyra keltek,
Az olcsó, finom kosztolás elmúlik,
A ,,Közös konyha** immáron haldoklik.

Meghal, elmúlik s végleg megsemmisül, 
Személyzete feloszlik, „sporhertje* kihűl, 
Nem esztek többé már februárba nyulat, 
Elmarad sok egyéb kitűnő jó  falat.

Sok „ facér" szakácsnő már is örvendezik: 
Jobbnál jobb helyekre őket elhelyezik;
Sok huszár, kinek már felkopott az ália, 
Örömmel készül már a jó  „házi kosztra8 !

Csak egy embpr gyászol most, igazán mélyen, 
Hogy mesés eszméje, megbukott végkepen, 
A régi közmondás fényesebb a napnál: 
Csizmadia maradjon a kapta-fánál!

M ALACHO VSKY ISTVÁN

Sz. Miklós hirtelen átugrott a temető árkán 
és felkiáltott:

— Hiszen a nagybátyám tekszik itt, az a 
császárzsoldos ! Miska! Add ide a bicskádat!

Azután leguggolt az oszlop mellé és a 
következő verset faragta nagy türelemmel a 
márványba:

,  Utas ! Ne hidd !
Nem Se. nyugszik ittl 
Hanem inkább egy naplopó,
Kormányért ugató kopó,
Rokonait maró pára.
U ta s l ..............a sírjára

(Folyt, köv.)

Nyíregyháza, Luther-u. 3.

Legmodernebb fényképeket ké
szít oicsó árban. Fényképészeti 
cikkek n a g y  raktára. Műkedvelők

nek díjtalan s z a k ta n ító i

veszedelem.
Ritkán jut eszébe valakinek a vágóhíd, 

mikor húst eszik, de ezentul a vágóhídi felügyelő 
és a közegészségügy iránt olyan kiváló érzékkel 
biró város jóvoltából minden falat jókora adag 
félelem- és undor leküzdésébe fog kerülni.

A vágóhíd tisztátlansága, felületes, nemtörődöm 
gondozása úrrá tette ott, s a környéken apatkányokat. 
Hogy olyan időben, mikor külországok, s tőlünk 
nem messze fekvők, a kolera, pestis átkát 
sinylik, m'lyen szerep jut a patkányoknak: 
mindnyájan tudjuk. De hogy épen a vágóhíd 

I patkány-bősége hova fog vezetni, ha —  Isten 
ments! —  Magyarországon is terjedőbe lesz a 
vész: arról úgy látszik sejtelmük sincs a felelős 
közegeknek. Mert ha volna, nem tételezzük föl, 
hogy ilyen könnyelműen tennék kockára egy 
város egészségét, sőt életét is.

Már maga azon tény, hogy a patkányok a 
vágóhídon elszaporodhattak, reá vall arra a 
kézre, melyre a felügyelet bízva van. A patkány 
megjelenését, otthonossá léteiét megelőzi a tiszta
ság száműzése. De azért ki lehet irtani, s ha van 
kellő szakértelem, buzgóság, nem csak olybbá 
veszi a felügyelő az állását, hogy azért pénzt 
kap, hanem igyekszik is megfelelni — ha tud ? —  
a reá rótt kötelezettségeknek.

Súlyos hibát követett el a felügyelőikkor, 
mikor tétlenül nézte a patkányok garázdálkodását.

mely ma már oda faj ült, hogy megrágják a húst 
a vágóhídon, összevissza járkálnak rajta, s ezzel 
nagy kárt szereznek a husiparosoknak, mert az 
ilyen húst már nem adhatják el.

Hibát követett el a felügyelő, mikor nem 
jelentette főlöttes hatóságának, hogy azon a 
helyen, ahol ő kiskirálynak érzi magát: milyen 
szégyenletes állapotok uralkodnak.

Hibát követett el — még ha tett is jelen
tést, de intézkedés nem történt, hogy 'nem járt 
nyakára a város urainak, s ki nem csikarta az 
irtás elrendelését, az eszközök kéz alá bocsájtását.

És mit gondol a város ?
Hogy fog esni, ha egyszerre csak hol gúnyos, 

holmegbotránkozó, hol figyelmeztető támadások
kal az egész ország megtudja, hogy Nyíregyházán 
a patkányok részére áll fönn a vágóhíd, ahol 
ezek eleszik a közönség elöl a húst ?

Ha járvány fog kitörni: ki lesz a felelős 
és mi lesz az ok ?

Isten különös kegyelméből eddig még nem 
történt baj. Ám, ha tűzzel vassal neki nem látnak 
a patkány-had elpusztításához: belekerülünk a 
veszedelem kellőskőzepébe; akkor tessék aztán 
kievickélni, ha lehet.

Ajánlatos komolyan foglalkozni ezzel a
kérdéssel. Sok pénzt kihajítanak az ablakon __
semmire (a múlt héten is voltak nagy, dicső 
megszavazások), megér egy pár garast a város 
lakosságának egészsége is, mely csak fizet-fizet, 
de a haszon . . . másé !

E g y  h ö lg y

ki szereti az egészséges bőr
ápolást és különösea a szep- 
lőket elmulasztani, valamint 
lágy, bársonysima bőrt és 
hófehér arcbőrt akar, csakis 
Bergman & Co., Tetschena/E. 
Steckenpferd
SSar* liliomtej szappannal

(Steckenpferd védjegy) 
mosdik. Kapható minden 
gyógyszertár, droguéria és 

illatszerkereskedésben. 
Darabja 80 fillér.

Kifogyhatatlan ro vat
Korszaki Zsebszótár!

Erkölcsök? =  Sömőrök!
B -csület ? <= Merénylet!
Tisztesség ? =  Nevetség !
Igazság ? «=> Gazság !
Önérzet ? «= Mesélhet!
Erény ? =» Kéjérzel!
Akarat ? =  Másolat!
őszinteség? «= Szegénység!
Férfiasság ? =» Léhaság!
Szótkimondás ? =  Vádolás!

Még egy szabadkőműves püspök !

„Menteni ami menthető! Dugdosni a kon
cot, mig végleg el nem ütik a szánktól I* Ez 
az uj jelszó váltotta föl szabadkőmüvesék nem 
régen még jótékonyságról való döngicsélését.

Ott állanak ország-világ csúfjára a pellen
géren, amióta felfedték erkölcsi sülyedtségüket, 
haza-, vallásellenes voltukat. Most már nincs 
egyéb hátra, mint embereiket becsempészni, 
ahova lehet.

Most már — elkábulva a sikerektől (?) —  
a debreczeni ref. püspöki széket szemelték ki 
csúfos játékuk eszközévé, s Szabolcska Mihályt 
akarják bele ültetni. Szabolcska vállalta is a 
jelölést, melyről a járatlan püspök-választók 
nem tudják, hogy mit jelent, honnan fuj a szél, 
csak rohannak vakon a szabadkőműves kolom- 
posok után, mint bábok.

Lehet, hogy Szabolcska nem .progresszi- 
vista.* De akkor hagyja ott a megbélyegzett 
szövetségeseket, akikkel való közösség csak ár- 
nyat vet egész jellemére.

Telefon 139.

A legújabb női 
nagyobb választékban kaphatók!

a lég* Kohn Ignátz
női ős férfi-divat üzletében.
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A legutóbbi idők hatása alatt úgyis kivált 

a szabadkőművesek józan része, s csak azok 
maradtak benn, kiket anyagi érdek, vagy közős 
bűntudat fűz egybe.

A közvélemény leszámolás elé állította a 
szabadkőművességet, s nagyon rosszul áll a 
szénájuk, mert torkukon forr a szó a legsúlyo
sabb vádakra is.

Kovács Ernő dr., volt szabadkőműves vezér, 
nyíltan, röpiratban mutatta ki, hogy a szabad- 
kőművesek :

„a becsületszó megszegését helyeslik (szép 
.feddhetien jellemek!*), paktáltaka darabontok
kal, hamisítanak stb. sib.“ s ezekkel a leleplezé
sekkel szemben az egész „magyar* sajtó a gyanús 
siketnéma szerepet játsza.

A  páholyok fogadott és fogadatlan prókáto
rainak ez elnémulása jellemzi legjobban, mily 
kellemetlen Kovács dr. leleplezése a „sötétség 
fiainak. *

Mit keres ezek között egy pap, vagy épen 
egy püspök ?

Jó lesz, ha a debreczeniek — okulva a 
példán — még választás előtt számon kérik az 
uj szabadkőműves püspök-jelölttől ezt!

Nehogy rajtuk is csúfság essék !
O m á r .

Éjteli rikkancsok.
A szülei és üzleti lelketienségnek egyaránt 

elriasztó példája azok az apró — talán még 
négy évet sem betöltött — rikkancsok, kik é jje l: 
11, 12 órakor csatangolnak az utcán, kávé
házakban, korcsmákban, mint újságárusok.

Szánalom és harag egyszerre lepi meg az 
embert láltukra. Még minap négykézláb csúsztak 
a földön s ma már kivetették őket az éjszakába, 
karjaiba dobták a bún szülőanyjának.

Nincs nyomor, mely ezt menthetné! Nincs 
tekintet, mely csak elnézést sugallhatna is! 
Nincs olyan ürügy, mely menthetné egy apró 
gyermek testének, lelkének tudatos, rendszeres 
tönkretételét!

Azt a pár, vagy sok fillért, amit egy ilyen 
.éjjeli rikkancs* megkeres, hamarosan megfizeti 
—  vagy az életével, vagy a becsületével.

Vagy korán elpusztul, vagy csavargó, tolvaj, 
vagy más bőrtönlakó lesz idővel.

Akadályozza meg ezt a rendőrség! Ez nem 
csak joga, hanem a törvény és lelkiismeret elő
írta kötelessége is, ha a szülők nem szólnak 
bele, hogy valaki effélére nyújt módot már az 
őlbeli gyermeknek is.

Járjanak el kímélet nélkül; akit megmen
tenek most: hálás lesz egykor. S ez is megéri 
a kötelesség teljesitését.

A modern 10 parancsolat.
1. Magam vagyok az Úr Isten, az igazi 

Istent ne ismerd előttem.
2. Nevemet senki hiába ne vegye.
3. Ünnepeid azok legyenek, melyeket nekem 

szentelsz.
4. Engem tisztelj és ne apád, anyádat, 

ha boldogulni akarsz a földön.
5. ölj bárkit, csak engem ne.
6 . H a  jól esik, paráználkodjál.
7. Orozz, ahol csak tudsz.
8. Felebarátod ellen csakis hamis tanúsá

got szólj.
9. Felebarátod feleségét, ha csak lehet, 

bűnre kívánjad.
10. Ezenfelül házát, mezejét, szolgáját, 

szolgálóját, ökrét, szamarát és egyéb nemű 
jószágát csakis magadnak kívánjad!

Közvetítők alkonya.
A  d r á g a s á g  e z  id é n  ö r ö k  v ita  tá r g y a . M i 

is  rá m u ta ttu n k  m á r  t ö b b  o ly  o k ra , m e ly e t  a 
.n a g y *  s a jt ó ,  a  .k o m o ly *  s a jt ó  g y á v a s á g b ó l ,  
. t a p in t a t b ó l ,*  v a g y  ü z le ti é r d e k b ő l  n e m  m e r  
fe s z e g e tn i.

E g y  ily e n  o k r ó l  f o g  m o s t  s z ó  esn i n e m 
s o k á r a  N y íre g y h á z á n . A z  —  u z s o r á s o k n a k  is 
b á t r a n  n e v e z h e tő  —  k ö z v e t ít ő k  m e g r e n d s z a b á -  
ly o z á s á r ó l ,  e lle n ő r z é s é r ő l, k it iltá sá ró l le sz  s z ó .

E zek  a  d o lo g ta la n , t e lje s e n  fe le s le g e s , a d ó t  
s e m  fiz e tő  k ó s z a  a la k o k  le g jo b b a n  h o z z á já r u ln a k , 
h o g y  m in d e n n e k  az  á ra  v e te k e d ik  a  m é r e g é v e l . 
S z e m é r m e t le n ü l , e r ő s z a k o s a n  o d a  fu r a k o d n a k  a z  
e la d ó  é s  v e v ő  k ö z é , k iu z s o rá z z á k  m in d k e t tő t , s 
a k k o r  —  ú ja b b  p o r ty á z á s r a  in d u ln a k .

N é h a  n e g y e d - ö t ö d  k é z b ő l  k e rü l a  té n y le g e s  
fo g y a s z t ó  k e z é b e  a z  á ru , fiz e tv é n  sa já t  z s e b é b ő l

két-három élősdi busás hasznát. Rosszul jár, 
panaszkodik az eladó, hasonlókép a vevő; a 
henye, csalárd népség pedig a markába nevetve 
járja a tojástáncot a törvény betűi között.

A húsiparosok már megunták ezt az áldat
lan üzérkedést. Követelni fogják, hogy a köz 
velitőket tiltsák el vásárok látogatásától; egyben 
maguk közt szervezkednek, hogy a közvetítőket 
mellőzik.

A példa maga után vonja a többi érintetlek 
föllépését, s ha a városban lesz egy kis akarat, 
egy kis erély: hamarosan felkötik az üli laput 
azok talpára, kik csak azt bizonyítják, hogy a 
közvetítés, tehát ingyen élés: többet ér a mun
kánál, vesződségnél.

A!gazdasá£i és tparkiállitáson ezüs+-éremmel és disz- 
oJcleyéilel titüutetye.

Gabulya Mihály
ruhafestő, vegytisztító, gőzmosó és plissérozó 
intézete. Telefon sz. 248. Pazonyi-utca 13. Bejárat a 

Véső-utca felöl. Telefon sz. 248.

Van szerencsém szives tudomására adni 
a t. közönségnek, hogy intézetemben ruhák a 
legkényesebb igényeket is kielégítően bármily 
színre festtetnek és vegyileg tisztittatnak.

Egyben bátorkodom szives figyelmét 
fehórnem ü-tisztitó osztályomra  
felhívni, ahol kézelők, gallérok stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szíves megbízásaikat kérem, vagyok 
mély tisztelettel

Gabulya M ihály.

Stilsserü cigányzene.
A budapesti újságírók .Sza
badság* lakomáján Toll 
cigányzenekara játszott Ez
zel meg van mutatva az ut, 
hogy jövőben minden ösz- 
szejövetelhez még a ci
gány nevének is alkalmaz
kodni kell.

Most már könnyen elképzelhetjük, hogy 
milyen alkalommal ki fogja a zenét szolgáltatni. 
Amúgy hevenyében szedtük össze az alábbi kis
sorozatot, pusztán a példa megvilágítása ked
véért.

A kötélverök bankettjén a cigány természe
tesen : Kócz-é lesz.

Utcalocsolók egyesületének felavatásánál : 
Sár ay.

A lépcsőtisztitók szakszervezetének diszülé- 
sén (G)Radics.

Újoncok cécójánál: Baka-i.
Ferblikibicek ismerkedési estélyén: Banda.
Baromfitenyésztők zászlószentelésénél: Ka- 

csa-ri.
A bolgár kertészeknek a milliomodik spe

nótszál kihúzása alkalmából rendezendő bálján : 
36 Rácz.

Hibás testüek jótékony hangversenyén Ba
log és Kukó.

Szocialisták és szabadkőművesek „Bruder- 
schaft* szövetségének megalakulásakor: Vörös 
Misi és Vörös Elek.

Madarak és fák napján: Rigó, Sas, Csóka 
és Berkes egyesitett bandája.

És igy tovább. Tanácsot, hogy ki melyik 
cigányt hívja meg, szívesen ad: Itlp .

TANŰGY.
A Selyemtenyésztés országos felügyelősége 

23 szabolcsvármegyei iskolának pompás kivitelű 
□agy fali táblát ajándékozott a selyemteuyésztés 
terjesztése érdekében. Ezzel kapcsolatban dr. 
Wilt György kir. tanfelügyelő lelkes felhívást 
intézett a vármegye összes tanítóihoz, hogy az 
ügyet szeretettel karolják fel és legyen segítsé
gére mindenkinek, aki ezen ügy iránt érdeklődik.

Megerősítés. A vall. és kőzokt. miniszter 
Bán Lajos és Füredi Ármin kisvárdai iparos- 
tanonciskolai tanítókat ezen állásukban megerő
sítette.

Orsovszky Gyulához
mai ünneplése alkalmából.

A hódolatnak, —  mely előtted Mester 
A mai napon megnyilatkozott -  
Szépségeit szivembe gyűjtöget em 
S belőlük im dalkoszorut fonok.

Érzések, rímek tarka koszorúját 
A te magasztos homlokod körül,
Hogy ügy lássunk itt, mint egy élő eszményt, 
Mely harc után fényes győzelmet ül.

Nem üres szó e cim számodra : .Mester*!
Rég megkaptad hozzá a jelleget!
Én csak költői hatalmamnál fogva 
A címet adományozom Neked.

Mester! Nem apró iskolásaidra 
Gondol, ki lelkesülten igy nevez.
Hanem azokra a bajtársaidra,
Akiknek fenyed most is tényt szerez

A tanítókra, ifjabb bajnokinkra,
Akik a régi bástyát döngetik :
Hull a vakolat, hanem a te bástyád 
Előtt kalapjukat megemelik!

Harmincöt éveu át úgy építettél,
Hogy példa lettél mindazok előtt,
Akik munkálkodásod láttán, abból 
Merítettek munkáikhoz erőt.

És most, mikor kinőtt a bástya tornya 
S eljött a szombat esti áldomás 
És zöld ágas, lobogós a tetőzet, 
őrömben eg itt minden munkatárs.

S ahogy ez az ünnep lezajlik,
Nincs annak párja, mert ez alkalom 
Nem kér, nem tűr se színlelést, se frázist, 
Minden szóban érzés a tartalom.

Hiába volt tiltakozásod Mester,
Kitört az érzés mégis, lásd, kitört !
Ez hozta össze mai ünnepedre 
Hódolni ezt a lelkes kedvű kört.

Nem is lett volna szabad elvonulnod !
E nap napfénye nemcsak a T ied:
Egyként ragyog be a kitüntetésed 
Minden, de minden tanilószivet.

A színész, hogyha szépen végzi dolgát, 
Dicséretet kap minden szerepért,
S ezer tenyér viharos csattogása 
Közben teszik fejére a babért.

A szobrász, festő derekabb müvéről 
Egész hasábot írnak a lapok :
Csak a tanító előtt emelintnek 
Harminc évenként egyszer kalapot!

S most ezt az egyet némán elszalasszuk ?
Ez üstököst, e ritka tüneményt?
Oh nem ! sőt büszkén leszögezzük 
Dicsőséged, az örömöt, a fényt.

S ha odafenn a tenyeredbe adtak 
Egy vadonatúj ezres bankjegyet:
Tovább megyünk kezedet megszorítva . . .
Megkoszorúzzuk a fejed! Toll.

*
Orsovszky Gyula ünneplése. A szabolcs

vármegyei tanító-egyesület ma, szombaton 
délelőtt rendkívüli közgyűlésb sn üaneplé Orsovszky 
Gyula igazgató-tanítót abból az alkalomból, 
hogy a Magyar Tudományos Akadémia a 
Wodiáner-féle 1000 koronás dijával kitüntette. 
A közgyűlés pontjait előzetesen igy állapították 
meg: 1. Dálczeg Sándor alelnök megnyitója. 2. 
Szabó Pál alkalmi indítványa. 3. Az ünnepelt 
meghívása a terembe. 4. Varga György alelnök 
üdvözlő beszéde. 5. A Városi Dalegylet éneke.
6. Üdvözlések ebben a sorrendben: Dr. Wilt 
György kir. tanfelügyelő, Bogár Lajos (a város 
névében) Trak Géza (mint tanügyi tanácsos), 
Kéry József (az ipartestület nevében), Járásköri 
elnökök, Nánássy Gyula nyírbátori tanító (az 
iparostanonciskolai tanitók fiókkörének nevében), 
Dr. Murányi László ügyvéd (a volt tanítványok 
nevében) és egy jelenlegi tanítvány. Mindez a 
városháza dísztermében délelőtt 10 órai kezdettel. 
Megelőzőleg a róm. kath. iskolaszék diszúlésben 
ünnepel. Este 8 órakor díszvacsora a Korona 
szálló nagytermében. Egy teríték ára 3 K. Az 
ünneplés lefolyását lapunk jövő számában ismer
tetjük.
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Uj iskola. Az egri érsekség értesítette 
,|r. Will György kir. tanfelügyelői, hogy a Polgár 
melletti Fövenyosháton uj rém. kath. iskolát 
t-uitem‘k, melyet eeljának a legközelebbi tanév 
(•lejen mar at fognak adni.

Hyirpüisen az ottani nyári gyeruieknien- 
liely íelügyelő-bizottsága őt havi időtartamra 
bgítjs.'V Juliska hajdúböszörményi képesített 
menház-vezetőnöt választotta meg a menház. 
ve/ett'nőjévé.

.1 tandíjmentesség kiterjesztése. A vallás- 
es közoktatásügyi kormányzat ala tartozó 
állami és közalapitvauyi tisztviselők, allisztek és 
;,olgak gyermekei az állami középiskolákban, 

állami felsőbb leányiskolákban es atlaiui felső 
tereskedelmi iskolákban az 1911 12. tanévtől
kezdve ép ügy részesít telnek tandíjmentességben 
mint mar eddig is a tanférfiak s általában a 
tanítók gyermekei a középiskolában részesittettek. 
gii ;; vat megye területén lakó érdekeltségeknek 
ez utón is tudomására hozom. A rendelet egész 
terjedelmében a Hivatalos Közlöny folyó évi 
T.ik fámában jelent meg Nyíregyháza, 1911 
aprili hó 20. Dr SVill György, kir. tanfelügvelö.

.sleümdei tanfolyam. A beszédhibák kén
es £ vegytana tiéd Budapesten iulius 3-tol 
július 29-ig szünidei tanfolyamul tartanak, 
'amelyte amennyiben u tanítóképző intézetek 
egészségtan előadói kellő számiban nem jelent
keznének nagyobb városból polgári, vagy 
etetni iskolai igazgatókat (tanítókat) is felvesznek 
A résztvevők egyenként 100 kor. segélyben es 
jiigwn lakásban részesülnek A kérések a vk. 
mim •tér úrhoz címezve hivatalom utján május 
15-ig adandó be. A kérés bélyegköteles. Nyíregy
háza. 1911. április 21  Dr. Will György, kir. 
tanfelügyelő.

Minden jó g a z ta o n y  próbálja meg a
PAPP-íele '

' l*api gyűlés. A nyiregyliázi esperesi ! 
kerület papsága május lm 2-án tartja tavaszi ! 
közgyűléséi Kemeesén. A szokásos vita alá érié- j 
kés tetelek kerülnek.

A polgári laktanya. Jövő hó 3-áu 
dönt véglegesen Polgár község a csend őrségi 
laktanya ügyében. A Grőszmann Jenőtől meg
vételre szánt épület javításra szorul, mellék 
helyisegekkel keli ellátni, s az erre szükséges 
összeg megszavazása képezi a 3.-i rendkívüli 
közgyűlés tárgyát.

Ülés előtt. A vármegye állandó választ- 
manya május 4-en tartja ülését, a 9 -i közgyűlés 
tárgyainak előkészítése vége ti.

/Hűlitek jönnek ! A .színházai nélkülö
zőknek mihamar betelik vágyuk Legyenek bár 
pot\a jegyes háziurak, avagy szegény, de lelkes 
theiefe. Május 15 vagy 16-áu megérkezik a 
társulat a biztos révbe: Nyíregyházára; mert 

mi tagadás benne Zilahynak kifele áll a 
szekere rudja Debreczenből, mig itt még ugv 
al>ogy tartja magát . . . (?) í — 10 héti : (attól 
függ meddig bírja ki, azaz (űri a közönség), ma 
radimk itt. azzal álló; —- tovább egy házzal.

Üj ügyészségi meghízott. Az, igaz.se•. 
ügvminiszter ügyészségi meghízottá Vidövich 
Rmó dr. közigazgatási gyakornokot Kisvárdau. 
nevezte ki a nyíregyházi ügyészség kerületébe.

Kultúráiét Kl*várilún. \ kisvárdai 
rom kath. egy hú: !. áprili hó 30 án va.-.imap 
délután l/íf» órakor ősrégi templomának ki
bővítésé alapjára őzv Báró V.iv Aruoldné Mike 
Sarolta i.rótnő kö/reinüköde-évd > nagy vend églő 
szili ház tér in ében Iá nemül at sagga I egy beköt ül I 
mévéseestélyt rendez. Belépti-díj: Páholy 20 
korona. Oldal- és T ám lás : ek ■! korona, /.art - 
szék ö korona. Kőrsz.ek 2 kor. Karzat 1 kor.

Az értékes műsort alább közöljük, hogy 
e b b ő l  is lá thassa közönségünk, mit Ind f> ;/e 
hozni Kisi'iirda „kullnr* egyesülté é- idegenek 
nélkül

I. Mozart: Megnyíló, a Figaro házassága 
<■- operából FI tőad ja : a Nyíregyházi Zenekedve 
lök Éigye-iilelenek Zenekara.

2 Felolvasás. Tartja: Vidövich Ernő úr 
d’Alberl Jenő: Suile d moll 
Chopin: Berceuse 
Corellí: fíavolté.

____ S Z A B Ó  l c s

G r a tu lá lim k !
Tu-pükke avattak, vezurember leltél,
Ilii ni ősid ininlaképe Tebenned él.
%  übljou az Isten Téged és családod,
Vími amilyen bensőim az. Istent szolgálod!

Májusi áj tat osságok. Az év legszebb 
hónapját: a májusi szenteli a katolikus egyház 
| Szűz Anyunak. 4* egész hónapot az ájtatos 
águk luglulják le, s a hívők ezrei emelkednek 

i'iizgn fohásszal a .Mennyországnak királynéja 
ne/.y.en le országára, s szabadítsa m e g  a 

gonosztól.
A nyíregyházi római katolikus templomliau 

lieílön kezdődik, fel hatkor, az ájtatósság ; a 
s/eiti beszédet minden vasár - és ünnepnap Szalay 
•leiió káplán tartja.

— A polgármester Budapesten. A szn- 
hoicsniegyei helyi érdekű vasutak közgyűlésén' 
Majers/ky [{éla kir. tanácsos polgármester is a 
hivaiosha utazott s csak hétfőn érkezik búza. 
rennleiél — amint tudjuk — fölhasználja több 
jelentős városi ügynek a minisztériumban való 
ffltgsiirgelésére is.

Gyeimekunp május 9-én. Nemsokára 
imél megélénkül a központi házsarkok tája. 
iMaius níliáju, kedveskedő hölgyek fogják gyüj- 
l,jül a „könyörülel* filléreit, s ezzel együtt 
hirtelen megszaporodik a mellék-utcák forgalma 

Aki esak leheti, azokon kérésziül bandukol 
i'azH, kivéve (borsánál az. igaz niomtásárl :) aki 
tüntetn i akar adományával, vagy . . . az urna 
^'rül udvarol. Azoknak pedig elengedik a „jó- 
lékunyságj adói,* vagy . . . még jobban ki 
1̂1 Jönnie magáért. Az urnák 5 helyen lesznek 

felállítva, mind a Kossulh-lér környékén. A 
fcjüjlér.t városunk hölgyvilágának a szilit- java 
vaIUlta magára
^  c j  fi) m i  m it  i n imum inni ül r

/.ongoráu 
M ikes S a rolta

ia;
srró f nő

őzv. bán‘» \ay Arimldne

1 „ A Reményhez* < Isoknnai-Lavnt la-Hoppé. 
Énekli: a kisrárdai r. k. dalárda.

ő. Viilkmann : „Seren.ide* Előadja : a Nyír
egyházi Zenekedvelők Egyesületének Zenekara.

ti. „Erdei rózsa* Eisoher C J.-től, énekli: 
a kisvúrdai r. k. dalárda.

7. Sibelius: Roniúne.
Liszt: Hyninus és Szózat.

Zongorán előadja : őzv. báró Vay Aruoldné 
Mikes Sarolta grófnő.

Kimutatás és nyilvános nyugtázás 
a Nyíregyházán felállítandó Kossuth Lajos 
szoborra beérkezett adományokról. I. Szabó les- 
vármegye közönsége lf>()00 K. 2. Nyíregyháza 
város 2000o K. 3. Az 1 9 0 5 .  évi március 15-iki 
közvacsorán rendezeti eyüjtés eredménye 40:5 
K. 18 j fül. 4. Kubassy Gusztáv 150 K. 
Nyíregyháza város tisztviselői 1120 K. G. A 
nyíregyházi polgári leányiskola gyűjtésé 87 K.
7. Surányi Imre 5 K. 8. N. N. kipic pénz I K.
9. Vasmegye alispáni hivatalától 19 K. 20 f.
10. Műkedvelők előadásának jövedelméből 11'5 
K. 20 flll. 11. Pincér Egylet 10 K. 12. Propp r 
Samu 300 K. 13. Nyíregyházi Ipartcstület 1 f»0 
K. 14. Nyíregyházi Kölcsönös Segély?,ő Egylet 
100 K. 15. Török László 10 K. 16. Nviregyháv.i 
Takarékpénztár (I. részlet) 500 ÍC. t7 Csizmadiák 
hálja jövedelméből 3'* K. 18. Juhász Ferenez 
(Kemecse) 1 K. 80 fill. 19. Nyíregyházi Általános 
Hitelintézet (I. résztél) 100 K. 20 Mándoki 
Takarékpénztár 25 K. 21 Polgári olvasó egylet 
gyűjtése 83 K. 50 fill. Végösszeg 38158 K. 88 
fillér. Az adományok Nyíregyháza város házi 
pénztárába, mini a szoburalapol kezelő pénz 
tárba küldendők.

D e b r e e z e i i  N y í r e g y h á z a - Csap Ungvár 
közöli uz állami közül 99 966 — 101-637 km. 
szakaszán fekszik a lénye litkei átkelési szakasz. 
Erinek kiépítésére az államépilészeti hivatal, ahol 
a bővehbi feltételek is megtudhatók, pályázatot
hirdet Határidő ■ M ájú- 2 7 
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- Nyíregyházi erkölcsök Egy kutyát
elütött a motor. Csak oldalba vágta, nem múlt 
ki, de löbb sebből vérezve ott vergődött az 
utcán. A gyerek, inas, suhanó-népség és a járó
kelők pedig köréje gyűllek, s úgy bámészkod
tak. sőt olyik még szőrét tarkát is rángatta, s 
neveteti hozzá jóizüeket. Ha egy nemes ember
barát, ki mellesleg nem tagja a csak szavakkal 
játszó állatvédő egyesületnek, rendőri neiu hiv, 
a kutya meg növelt kínok között kiadja párá
ját. így azonban szerencsésen eljuttatták tu
lajdonosához, egy előkelő urinóhöz.

Ilyen finom, gyengéd a mi utcánk.
Bolt Ili -  bolt ott. Ahány uj ház, • 

annyi egy kel három holthelyiséget építenek 
benne. Ez a legjobban jövedelmező Es csodá
latos: mindenikbe akad bérlő. A sok kereskedés 
berendezése kettőre mutal. Vagy : sok a pénz, 
nagy a forgalom, vagy . . . sok a kétségbe- 
esdi ember, aki kapkod az utolsó mentő hot 
gony után. Nálunk ez utóbbi á ll! Nézzük csak 
félévenként a cégtáblák változásál : meglátjuk 
mi uz eredmény. Vagy teljes, vagy . . . hamis 
bukás . . . De a háztulajdonos jól jár. Es ez 
a fő, nem, hogy egészséges legyen az ipari és 
kereskedelmi élei !

Ismét 7.ár alatt Nagyhallá. E hó 22-en 
újra kiütött Nagykálló területén a ragadós száj- 
és körömfájás Annyi kár után, mit amúgy is 
okozlak az a'lat betegségek, e- valóságos csapást 
jelent. Zárlat alá vették az egész határt a hasított 
könnü állaIok számára, s ezeket vásárra sem 
- ibad felhajtani.

Elemér Itthon. Hosszú távoliét illan
ismét vi /.onllátjnk Nyíregyházán Sáray Eleuiert, 
ki e. ideig a fővárosban szerzett jó hírnevet 
városunknak. A „Pannónia* kavéliázhan fog 
já tszan i jeles zenekarával egész nyáron át, a 
tírósz. Ödön kávés több ízben ismertetett áldozat- 
készség.- révén. Május I- én tartja első hang
versenyéi ha az ion kedvez már a kelle
mes kert helyiségében. Örömmel latjuk itthon a 
k ö z ö n sé g  dédelgetett kedvencéi, ki az. idegenben 
esak még több művésziességre lett szeri, s így 
fokoz.otlabb élvezetei .terezhet hallgatóinak.

Nyereség 1 — Öli, nyereség ! Kár
tyázik egy földbirtokos és egy kereskedő. A 
kere kedő adós marad 1000 koronával § más
napra ígéri. Ki is fizette. Rendben van ! Kél ui 
elintézte egymás közt a dolgot. Ámde az 1000 
koron letétben volt, fogta magát egy túlbuzgó 
ügyvéd ki szintén tagja a körnek, hol a játékul 
folytatták, s az 1000 koronái valamelyik ügy
fele részére . . . lefoglalta. Ezen eljárásról a 
kör lobbi tagjai felháborodással veitek tudó - 
mást, s az. ügynek esetleg folytatása is lesz.

A miskolc/ii es. és kir. 7 számú ló- 
avató bizottság Mándokon f. évi május hó 
26-án d. e. 9 11 óra között csikóvásárt fog
tartani, amely alkalommal kizárólag három éves 
csikókul vásárol a csikótelepek részére.

A csikók minőségéi illetőleg megkivántalik :
1. Legalább 157 cm. magasság.
2. Hátas lónak megfelelő alkat, jó  vér és 

jó mozgás.
3. Csak olyanok vehetők meg, melyek farka 

nincs levágva.
4. A csikók származása hiteles fedező- 

jeggyel igazolandó, valamint marhalevél (Regia) 
is okvetlenül szükséges.

5. Az eladó kötelezd magát a törvényes 
szavatosság: hibákon kívül még abban az. eset
ben is vissza veszi ha az. 14 napon belül karó- 
rágónak, vagy rosszul heréit csődörnek (komor
nak) bizonyulna.

A Magyar Nemzeti Múzeum Igazga
tósága ezúton is felkéri a nagy közönségei, 
hogy a vidéken országszerte divó népszokások
hoz fűződő tárgyaknak a muzeum részére való 
megszerzésében legyen segítségére. Hazánk ön- 
műveltségének megismertetéséhez járul mindenki 
egy-egy olykor nagyon is fontos adattal, aki 
ezen tárgyakat megmenti s a legilletékesebb hely
re a M. N. Múzeum Néprajzi Osztályának be
küldi. A Néprajzi Osztály készséggel megküldi 
az összes érdeklődőknek Magyarország néprajzi 
felkutatására szerkesztett kérdőívéi, ha az illető 
levelező lapon hozzáfordul.

Szegény asszony varrógépe. Véli egy 
szegény özvegy asszony egy varrógépe! 86 fo 
rintérl részletre. 50 forintot le i . fizete't rw y  n» wn—nrry ■—  i ■■■>■—  111 n gg

I Helyszűke miatt a t. vevő közönség tavaszi szükségletét legolcsóbban
Steril Sándor úri*, I
□ ÓM mutse a*. iía a t_i
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értp, de ekkor olyan mostoha sor érte, hogy 
nem tudott fizetni. Mit tett hat az üzleti tisz
tesség tején fölcseperedett kereskedő?

Az asszony távollétében egyszerűen elvi- 
tette a gépet. Ám az 50 forintot vissza nem 
adta. Ilyenekre is vetemednek ma az emberek, , 
tutivá, hogy: „a szegénynek úgy sincs igaza!*

S egy család éhezhetik, csak a potrohún 
aranylánc díszeleghessen

—  „Köszönd anyádnak!- E szavakkal
szúrta le csütörtök reggel Dankó Péter, toki 
míves, feleségé!: Pavlicsák Annát. A iiat.il ‘lá
zasok között az anyós: Poszt ernák Jánosné
szította a békétlenséget, miiért már jatmái óta ; 
nem is éltek együtt A férj nem tudott bek 
nyugodni sorsába: gyilkolt. Az asszonynak
még annyi ere je volt, hogy a k'sl kihin t a 
kebléből és férje uian hajította, de nkuina rög 
tön meghalt. Dankó azonnal jelentkezeti a ren
dőrségen, honnan átadták az ügyészségnek.

— Lesz csemete kertünk ! A közigazga
tási bizottság erdészeti albizottsága felterjesztést 
intézett a földiái vetésiig)-i miniszterbe-', hogy 
létesítsen valahol a vármegye területén < senv !e 
lo-rtet. E kérést nem tagadhatják m> g od fönn : 
a gazdaközönség úgyis régen ér, i nim -k Iliiméi.

Adriai biztosiló-társulat. Ezen i i/.tosito Indulat iöm 
ko/.gynlt‘<e, inelven az 1910. évnek a társulat alapítása 
óta 72 ik üzleteiének — zárószámadásai terjesztettek ele 
f. évi április hé 22-én ment végbe. Ezekbél a számadu 
sokból a következő adatok tűnnek elé. A életbiztosítási 
ágazatban S4.458.8tlO kor. biztosítási összegről szóló ajan 
latok nyujtattak be : a kiállított kötvényok 7t-.104.tS9 
korona tőkeösszegről szólnak, az előző é\ 6 1 ,022 909 kor. 
összegével szemben A biztosítási állomány 1010 \ égevei 
kerek 473 millió korona biztosított tökére és 1.3h7.17! 
korona biztosított évi járadékra mg. Untál- és elérési ese
tekben, valamint életjáradékok fejéiien 9.5t;0.327 korona 
fizettetett ki. Az életbiztosítási díjtartalék 1010. év végével 
132,204.280 koronát, —  illetve a viszontbiztosítók részének 
levonása után 121,735.023 koronát tett ki, az előző évhez 
képest tehát 9,179.055 korona többlet mutatkozik. A  lii 
biztosítási ágazatban a díjbevétel 20,003.229 korona, a 
ssállitmánybiztositási ágazatban 2,803.7l>4 korona, a 
betörés elletii biztosítási ágazatban 011,070. kor. volt. Az 
elemi ágazatokban viszontbiztosítási dijak fejeben 1 
087 korona adatott le. A kárfizetések 17 901 koronát
—  a viszontbiztosítók hányadának levonásával 9,34-3.330 
koronát — emésztettek fel. Az. elemi ágazatok dijtarlalékai 
összesen 19.000.682 koronái, illetve a társulat számlájára 
10,728.350 koronát tesznek ki. A kamatlábcsökkenési tar
talék javára az életosztályban 700.000 korona, az elemi 
ágazatok rendkívüli kártartalékának 000.000 korona és a 
rendelkezésre álló tartalék számlájára 200.000 korona 
utaltatott át. A társulat hivatalnokainak 71 2% -os nyere
ség-részesedés engedélyeztetett, az osztalék pedig részvé
nyenként 320 koronábau állapíttatott meg. A társulat 
tortáiéba i 910. végén (a függő károk 4,112.74-4 korona 
tartalékának kikapcsolásával! kerek 144 és félmillió koronát 
lesznek ki és pedig: életbiztosítási díjtartalék nettó 
119,735.023 korona, az elemi ágazatok dijtartaléka nettó 
10,728.356 korona, kamatlábcsökkenési-kisegitö-dijtartulék 
2.0*.u. 000 korona, — rendkívüli kártartalék 1,000.090 kor.,
—  árfolyamiDgadozási tartalék. 2,060.079 kor,. — rendel
kezésre álló tartalék 3,000.000 kor. — életbiztosítások 
különleges nyereménytartaléka 2,000.000 korona. — álta
lános nyereménytartalékalap-4,000.000 korona. —  A nyug
díjpénztár és a takarék- és ellátási pénztár vagyona 
3,205.033 koronára rúg. Ezen közgyűlésen, egyúttal először, 
az újonnan szervezett igazgatósági tanácsira való válasz 
tások eszközöltettek, mely igazgatósági tanács a nemrég 
megváltoztatott alapszabályok alapján az igazgatóság mellett 
lélesittetett.

— „Nagyvárosi bűnök4 oiui aluli egy 
neves francia iró Jules Rónáid, a leánykereske
delem elleni liga megbízásából nagyszerű szoci
ológiai müvet dolgozott ki, mely a koppenhá 
gai udvari színház művészeinek interpretációjá
ban, mozgófényképekben is meg lelt örökítve. 
Kz a nagyérlékü remekmű az egész világon 
nagy feltűnést keltett és óriási sikereket aratott 
igy ügy hét óta Budapesten is a legelőkelőbb 
színházakban állandóan műsoron van. Am a 
gyár sajtó is a legnagyobb elismeréssel adózik- 
e remekműnek. A nyíregyházi Apolló máris meg
szerezte ezt a kiváló újdonságot és f. hó 29, 
30, máj. 1 és 2-án fogja színre hozni. A mű 
három felvonásra oszlik és előadása teljes órát 
igényi e vesz. Gyermekeknek ezen előadásokra 
jegyek nem adatnak ki. Vasárnap d u. 3-tól 
gyormekelőadások tartatnak. Bővebbet a falra
gaszokon,

— A tindok köny ve. Hazai fürdőinket 
ismertető irodalmi termékekben minbezid ig 
igen szegényesen voltunk ellátva. Ami van, az 
is selejtes, régi csapásokon haladó átiagmunkn 
Annyival szívesebben kell megemlékeznünk a 
magyar fürdőkalaus ellőttünk fekvő hatodik ki 
adásáról, amelynek gondos és lelkiismeretes m u n 
kával megszerkesztett belső tartalma a legszebb 
harmóniában egyesül a mő külső technikai ki
állításával. Szerkesztője : Erdőn Jósáé/, valóban 
dicséretes és ügyes munkát végzett amidőn szak
avatott lo'la! összeállított a hazai fürdőhelyek

röl, nyaralótelepekről, sanatoi hunokról, vizgvógy- 
inlezetékről és ásványvizekről minden fonlo- és 
szüksége.'- tudnivalói olyan modern és szabatos 
formában, nrninőt csak ritkán van alkalmunk 
tapasztalni. Röviden szólva: a ion határozott 
nyeresége fürdőirodahiiunknak, olyan.amit nyu- 
codt lelkiismerettel ajánlhatunk mindazon érde- 
koU körök figyelmébe, akiknek hivatásuk pangó 
hazai fürdőügyijüket előbbre segíteni s ezzel 
,-gy állandóan hangoztatott panaszt orvosolni. 
A pompás es hézagpótló díszmunka stílszerűen 
b-. vau kötve és Engiánder és Társa tatai nyom
datulajdonosok sajtói alól kerültek, ki. Ás ó kat -  
tamil disz.es kiállítású vaskos kötet a vasúti es 
h,:jófülkékben, szállottákban, orvosoknál, fogor
vosaknál, kávéházakban, egyesületekben és pen 
sióiban lett elhelyezve, de külön is a uagyko- 
■/. n.ég rendelkezésére áll. A fürdőző közönség 
önmagának tesz hasznos szolgálatot ezen kitűnő
en összeállított es mindent felölelömunka átoi 
vasa-avai. Megremlelhető: a Magyar Kűrdőka- 
Uío kiadóhivatabiban, Budapest,VI.. Eötvös idea 
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F é n y k é p é s  &et.
A „Szabolcs* limit -lámában a másolás j 

egyszerűbb, mondhatni elemi fogalmaival lóg- - 
laíkoztam. A képek kiemelésére es csinosítására 
nagyon alkalmas a (ényvsslatás.

Ilv keretű képeket nagyon ritkán találunk 
a ma tőröknél, annál többet a hivatásos fény ké 
pészek képei között. A fénvoszlatásra külön 
lemezeket lehet kapni, melyek kétfélék: először, 
melyek celluloidból készüllek, többnyire leve- 

i iező lap nagyságnak, közepük teljesen átlátszó,
1 mig szeleik fele folyton sötétednek, egész a 
; sötét-feketéig/

A másik fajta lény oszlató egv cinkpléh lap, 
középen kivágással, melynek szelei erősen ki 
vaunak hajtva. Előbbi drága, utóbbi valamivel 

i olcsóbb.
Elkerülhetjük a költségeket, mivel magunk 

j is előálló hatjuk a fényoszlutókat, nagyon olcsó 
és egyszerű módon. Egy fényáthatlan, vastagabb 

i karton lapon néhány milliméterrel kisebb kivá- 
! gásl csinálunk, mint a kéj), melyet kopirouii 

akaiunk. •
A kivágás széleit mintegy 3—5 milliméter* 

nyire bevagdaljuk ollóval és a kereti)1 elhelyez- 
| ziik ; ezután a széleket egyenletesen kihajtjuk.
; A kopirozás árnyékos helyen történik, vagy egy- 
| két lap selyempapirossal leboritva, napfénynél.

A magunk készítette fényoszlató határozot- 
■ tan előnyösebb a vett fényoszlatóknál, nem- 
j csuk olcsósága és egyszerűségénél fogva, hanem 
I azért is, mert oly kivágásu fény oszlatókai Alti I - 

hatunk elő, amelyek negatív jeinkriek és Ízlésünk- 
I nek leginkább megfelelnek. Így készíthetünk kerek, 

tojásdad, ellipszis, szív, négyszőgü és a legkü 
! lönfelébh alakit lényoszlatókai.

Az ily módon elkészítetl fényoszlutókat 
j kombinálva, a legkülönfélébb másolatokat ké- 
i szithetjük negativjeinkről. így például éles nap- 
i m l felvett, illetőleg tiszta egü, felhőtlen tájké- 
! peinkre a fényoszlat ókkal nagyon egyszerűen 
• varázsolhatunk felhőket egy másik felhős nega- 
í livről.

Először másoljuk magát a Iáját és j) dig 
úgy, hogy az eget letakarjuk a lemezen egy 
karton lappal, melynek a táj felett levő részét 
a fentebb teirt módon bevagdaljuk és felhajlit- 
juk. Azután ppdig a papirosra illesztjük a fel
hős negativet és a tájat takarjuk el a fentiekkel 
megegyezően. Mindkét esetben vagy árnyékban, 
vagy selyem papiros alatt másoljunk.

Fotográfus.

Irodalom.
— A Modern Könyvtár új k ö t e t e i .  A 

Modern Könyvtárban most ismét egy ot kötetből álló, 
nagyon értékes új sorozat jelent meg; a K önyvtár
nak e sorozattal most már ötvennél több kötete van, 
és a legújabb sorozatban jelent meg a Könyvtár ju 
biláns, ötvenedik száma is, amely K óbor Tamás uj 
novelláit tartalmazza. A 49 ik kötet hazai írónőink 
egyik 1 cg kiválóbbjának, Kaffka Margitnak, egy kisebb 
regényét („C son k a  R egény*) és új novelláit tártál 
mázzá. Minden egyes darab csupa művészi faragása, 
választékos nyelvű és egyéni filozófiája, ragyogóan 
nyugodthangú elbeszélés, a kiváló írónő iróművésze 
te fejlődésének újabb nagyértékii dokumentumai. A 
Könyvtár jubiláns száma, az 50-ik szám, Kóbor 
Tamás kiváló iróművészetének hódol, amikor a géni

ális írónak új novelláit hozza: „E gyveleg - címen. A 
nagy iró újabb novelláinak legjava van e kötetben 
összegyűjtve, melynek tnindenike K óbor Tamás ki
vételes. nagy elbeszélő talentumának minden varazsa 
vat ékes. Az 51 — 52 ik kötet Szilágyi Géza és Len 
kei Henrik nagyértékű drámája: a „M ájusi fagy". 
A  darabot épen most mutatta be a Nemzeti Színház 
igen nagy sikerrel. A  Könyvtár 53 ik kötete k iváu  
an tudom ányos értékű munka s a Könyvtár „M? 
Jern T eológusok* sorozatának első nagyértékű köte 
te. Ez a szám Harnacknak, a világszerte ismert ne 
met protestáns teológusnak legértékesebb népszerű 
modorban írott munkája: „A  Szerzetesség (ideáljai 
és története)*. Az utolsó, 54 -ik  kötet a Könyvtár 
„M odern  Költők,, sorozatát gazdagítja egv irodalmi 
eseménynek mondható költői művel. E kötet Ko-.'to 
lányi Dezsőnek, az ismert, kiváló poétának, —  két 
új gyönyörű  lírai ciklusát foglalja magában: „Őszi 
koncert* a cím e az elsőnek és nagyobbiknak, míg 
a másik kisebbiknek a címe: „K ártya." A Modern 
Könyvtár legközelebbi kötete egy dráma-ciklus te-,,’ , 
Strindbergnek, 1 lartlebennek és Heijermansnak egy- 
egy drámája, Göm öri Jenő, Bálint Lajos és Katona 
Gábor fordításában. A Könyvtár kötetei minden köny
vesboltban és dohánytőzsdében, továbbá a vasúti 
pálvaudvarokonis kaphatók. Egyes szám ara 4 ó  fillér.

Bélyeggyüjteményeket.
t é p  l e  v é l b é l y e g e k e t .  l e h e t ő l e g  b o r ite -  
k o n  lö v ő k e t ,  föké/ j ISTI est 1872-ik  
é v b ő l  i m a g y a r  b é l y e g e  kér ;i leg/nn- 
g n fm h b  n ib m i  v h se iro l n s z e r k e s z t ő s é g  

S z é c h e n y i  n t  '21.

1911. április 29.

R ü gy őriáso k .

Rügyez a hars. Hatalmas koronáját 
Enyelgve rázza, ébreszti a szél;
Szép, sima kútja végén a kis ágak 
Uj-hegyein kél rügyszem ül s beszél:

,,Én csak kis rügy vagyok, szemem ma nyílt ki. 
R ’ mindent látok s van mindenre lei vem,
S van bátorságom, hogy eszméimet 
A valóságba átültetni merjem* . . .

S felel a másik: „Jó hogy megszülettünk.
Mii tenne nélkülünk most a világ?
Ifjak vagyunk, de atavizmns utján 
Örökiők mit átéltek az apák. *
Hogy minket szüljön, volt szükség e harsra,
S miénk minden éiel tapasztalása*.

A százados hars a fejét csóválja,
Sok embervastag ága rügy valaha mind 
Csak ide-oda ring es csak egymásra int ;
Egy búbos banka íelkaczag a fán,
S fenyő szomszéd, ennyit mond hallatán :

„Ha yd e l ! a kétlábú rügyóriások,
Itt ültek épen, hát azok sem mások,
Mintha csak őket hallanám!*

S«ávay Gyula.

S z - e r l c e s ^ t ő í  ü z e n e t e i t .

X .  Y . é s  T á r s a i  u r a k n a k  K L s v á r d a . A
Önök által nekünk toll azon szemrehányásuk, 
hogy helytelenül cselekedtünk akkor, midőn az 
évekkel ezelőtt megkezdett „Szesz-Panama* című 
cikkünket lapunkban abban hagytuk, teljes égé’ 
szeben elfogadjuk. Igazuk van. De hogy ő s z in 
ték legyűri-: mint mindig, nyíltan megmondhatjuk 
Önöknek, hogy azt akkor azért cselekedtük, 
mert nyakunkra jártak seregesen kérni, könyö
rögni, még pedig az úri osztály több előkelő
sége, tehát elég balgák voltunk engedni és 
félretettük.

Most azonban, hogy ugyanazok közül, kik 
akkor mesés barátainknak vallva magukat el
jöttek hozzánk könyörögni, jelenben pedig, talárt 
merő Itáliából,(?) a legvadabb e llen ségein k k é 
lettek, nagyon köszönjük Önöknek, hogy írre 
f 'hívtál, figyelmünket, ö  s / ’  állítjuk a jól
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fiizett akta-csomagot és legközelebb megkezdjük 
a cikksorozatot annál is inkább, mert az összes 
bizonyítékok kezeink között lévén, ez a híres 
Ú2V mindég aktuális marad. Köszönet.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schlichter Gyula.

N yilttér.
Tiltakozás.

Egyik helyi lap múlt heti száma elég laza 
kapcsolatban ugyan, de mégis összeköttetésbe 
hozta a baptistákat a szabadkőművességgel. 
Nem látnék okot reá, hogy ellene tiltakozzam, 
ha nemrégtől s azóta állandóan olyan becsmérlő 
dolgokat reá nem sütöttek volna, még pedig 
megcáfolatlanul, a szabadkőművesekre, melyekkel 
meg csak ősszehasonlitás keretében sem akaiom, 
hogy a baptistákat fölemlítsék.

Bar szép szavakkal emlékezett meg rólunk, 
vissza kell utasítanom, mert a hang nem volt 
őszinte. Csak azért dicsért minket az iró, hogy 
mellénk állítva magasztosnak tüntesse föl a 
szabadkőműveseket. Ismerve céljaikat, a dicsé- 
resünkben még a többi vallások ellen való 
közvetett támadást, lekicsinylést is látok, épen 
azért kérem a t. cikkíró urat, ezentúl kíméljen 
meg minket elismeréseitől; nem érdemeljük meg.

° Inkább szidjon: akkor tudom, hogy nem 
vagyunk közös állásponton s ez megszerzi 
nekünk a lelki nyugalmat, lelki békét, arai 
legfőbb vágyunk.

Egy baptista.

Killer Ede d̂  breczeni butoriparos a kartársi 
tisztességbe ütköző módon szeretné üzletét föl- 
lenditeni s olyan hirdetésekkel árasztja el a 
szabolcsi közönséget, melyek egy. nesen a közön
ség megtévesztésere vezetnek.

Nem eleg, hogy Ízléstelen valótlanságot állit 
önmagáról, de emellett megvádolja a többi 
bútorkereskedőket, hogy : „ legnagyobb része 
silány minőségű és kiállítású s többnyire külföldi 
gyártmányú bútorokkal rendezi be csekély válasz
tékú raktárát, melyért természetesen felelősséget, 
jót állást nem is vállalhatnak, mível maguk 
sem ismerik, hogy idegen gyártmányú bútoraik 
minő faanyagból vannak keszitve* stb. Ez ellen 
tiltakoznunk kell két okból. Először, mert Killernek 
— noha gyárosnak nevezi magát —  gyára nincs. 
Másodszor, mert ő épen onnan szerzi be az 
aiut, ahonnan mi, azzal a különbséggel, hogy 
mi bútoraink legnagyobb részéi Nyíregyházán 
készítjük, s keveset hozatunk Ausztriábó , mig 
ő onnan szerez be mindent.

Óva intjük tehát a közönséget, hogy az 
ilyen és hasonló nagy hangú hirdetéseknek fel 
üljön, nehogy saját kárán kelljen megtanulnia, 
hogy a nyíregyházi bútoripar mindig áll olyan 
magaslaton mint a Killeré cs társaié, ha ugyan 
fölül nem múlja.

Több nyíregyházi bntorgyáros 
és bútorkereskedő.

67—1911. szám.
árverési h irdetm ény

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LA. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a nyíregyházai kir. törvényszék 
1910. és 1911. évi 12431. P. és 2850. P. számú 
régzés következtében Dr. Bródy Zoltán ügyvéd 
által képviselt Lindenfeld Károly és Wertheimer 
?s. Weiner javára 1000 és 150 kor. s jár. ere
jűi? foganatosíttatott kielégítés végrehajtás utján 
le és felülfoglalt és 800 kor. 10 fiŰérre be
csült ruhaszekrények, ágykészletek, stb.-ből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek atiszalöki kir. jbiróságV. 16/3. 
f s 1911. számú végzése folytán 1000 és 150 
. or' főkekövetelés, ezeknek külömbüző időtől 
járó 6° o kamatai és eddig összesen 47 kor. 40 
1 •és 1  ̂kor. 80 fillérben biróilag már megállapi- 
°tt s jelen árverés kitűzésért 2 korona fel

számított költségek erejéig Bsztmihályon, a 
ölthelyiségben leendő eszközlésére 1911. évi 

pjájus hó 4 napján délelőtt 9 órája határidőül 
áűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
jó sá g o k  az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
i'kk kelm ében készpénzfizetés mellett, a lég
ibbet ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 
Rúttal ezen árverés a felültoglaltatók javára 

Is kitüzetett.
Kelt Tiszalökön, 1911. április hó 23-án.

Szücsy Béla, kir. bir. végrehajtó.

S Z A B O L C S

W a c h a  R ó b e r t
ruhafestő, vegytisztító és gőzmosó gyára,

» D e b re cz e n .::
Főüzlet: SlmonfTy-u. 55.

Fióküiletek: Széchényt-ntca 6. Varga-utca 35.

Postai megbízások különös 
gonddal intéztetnek. - __________

Kívánatra á-jegyzék kézséggel 
:: küldetik. ;;

f i i  M s

HEGEI
d o m b o r ú  „ S t a i n e r *  

f o r m a ,  t i s z t á n  k i d o l 
g o z o t t  l ó k k a l ,  1 6  f e l 

s z e r e l é s s e l  c s a k12 korona.

W Á G N E B a  „ H a n g s z e r  
K i r á l y “ - n á l  - : -

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  1 5 .
- r  O k v e t l e n  k é r j e n  á r j e g y z é k e t  ;

1
P l
SíUHOt.

é s  m a g a s  j u t a l é k  
m e l l e t t  a l k a l m a 

z u n k  v i d é k i  ü g y 
n ö k ö k e t ,  s o r s j e g y e k  

r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  3 0 0 — 6 0 0  K .  
H e  e lit  B a n k h á z  R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6 .  s z á m .

Brüsszel 1910. 
Graim Prii.

v

Ára 2-5o Legjobb hajápolószer.
Egyszer megpróbálja: mindig használja. 

Georg Dralle Hamburg és Bodenbach a. E.

A hajhullást meggátolja,
A hajnövést erősiti,
Megszünteti a korpaképződést, 
Az idegeket fölélénkiti.

S á r a i  E l e m é r
teljes zenekarával ■■
hétfőn május hó
1-én Nyíregyházán a ■“

Pannónia kávéháziján
kezdi meg hangversenyéi.
■■ Tisztelettel:
304— 1—1
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Ván szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy

e hó 30-án vasárnap

:: Jó konyháról és italokról gondoskodom. l

Állandóan K A C S A R I  K Á R O L Y  jó-

hírnevű zenekara játszik. ______ _ _______

Szíves pártfogást kér tisztelettel

özv. Lenduay Kálmármé.
300— 1—1

Permetezés helyett porozás!
A  s z ő l ő  p e r o n o s p o r á j a  e l l e n  s i k e r 

r e l  l e h e t  v é d e k e z n i  m i n d e n  p e r m e t e z é s  
n é l k ü l

Br. Fechtig-féle nm é-
s e g é l y é v e l .

A  t a v a l y i  e r e d m é n y e k r ő l  s z ó l ó  b e 
s z á m o l ó  f ü z e t  m i n d e n  é r d e k l ő d ő n e k  
d í j m e n t e s e n  m e g k ü l d e t i k !

A  „ P u l v a z u r ó  ára n a g y b a n  5 3  f i l l . ,  
5 0  k g . - o n  a l u l  5 5  f i l l .  k g . - k é n t .
, — Egyedüli bes/.erzési forrás a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest. V . ,  Alkotm ány-utca 3 1 .

A A A A / U W W W W W \A A A A A A A A A A / V W W W W V A A A A A A / W W W V A A / \/ W W » A A A A  VA

FÉLIX-G YÓ GYFŰR D Ő
TÉLI ÉS NYÁRI GYÓGYHELY v agy várad 
:: mellett. Egész éven át nyitva. ::

Európa leggazdagabb kénes hévviz-forrása, víziói foka 49 C. 
17 millió liter napi mennyiség.

=  Gsuz, k öszvén y , =

Méhészek!
Mielőtt mézüket vagy viaszukat eladnák, 
kérjenek tőlünk saját érdekükben okvetlenül 
árajánlatot Méhészeszküzöket is szállítunk 
és mézpersrctőinfe, mülép-préseink, viasz
olvasztóink, kaptáraink I. rendii gyárt
mányok. Garantált tiszta rnülép és sima 
szélű Hannemann rács. Kérjen ingyen 

naptárt! Szentlörinczi méhészet.

Budapest, V., Zoltán-utca 111 szám.

isch iás, izzadxnány ok  és  
női b etegségek  ellen.

1909. élben 9200 beteg hagyta el gyógyultan és
i i n m l t a n  a  P ^ r a ^ a n u  ̂ h a t á s o s  F é l i x - f ü r d ö  g y ó g y f o r r á s a i t . .  

J d I ( l l L u . l l  T ü k ö r - k á d ,  i s z a p m ó d  é s  s z é n s a v a s  f ü r d ő k ,  2 5 0  
K é n y e l m e s  l a k ó s z o b a ,  t á r s a l g ó - ,  z o n g o r a -  é s  o l v a s ó t e r e m ,  k i 
t ű n ő  v e n d é g l ő k ,  á l l a n d ó  e l s ő r e n d ű  c i g á n y z e n e ,  v a s á r n a p o n -  
k i n t  k a t o n a z e n e ,  t e n n i e z p á l y a ,  g o n d o z o t t  s é t a u t a k ,  4 0 0  h o l d a s  
p a r k  é s  f e n y v e s e r d ő .  1 6  s z e m é l y v o n a t  k ö z l e k e d i k  m á j u s  l - t ő l  
a  F é l i x - f ü r d ö  á l l o m á s á r a  n a p o n t a .  P o s t a ,  t á v i r d a .  i n t e r o r b á n

t e l e f o n .  (tortáié és zenedij nincs. Prospektust küld az Igazgatósig.

Hirdetések
fölvétetn ek  e lap 

kiadóhivatalában.

Széclienyi-ut 27.

™ g y
K iss T: E m m a  

tőzsdéjében.

Tiszta agyagból készült szép és jó

c s e ré p , fa li tégla
ó s  l e g s z e b b

plÉsili lila
c s a k  a

Karcagi agyagiparnál
Karcagon szerezhető be, hol egyes 
waggon rakományok is megren

delhetők.

Ezúttal értesítem az igen tisztelt közönséget, hogy május hó l-től szerződtettem budapesti

C s ó k a  J ó z s i t a híres „nóta királyt“ 
zenekarával,

Ez alkalommal a közönség szives figyelmébe ajánlom a kávéház előtti újonnan felszerelt
terraszt, valamint újonnan feldíszített kerthelyiségemet.

Tisztelettel P A P P  L A J O S , szállodás.3 0 1 - 1 - 1



!911- április29. S Z A 0 L C S

*
*
*
* 2
¥ S

a 
u
►. t>Ca
a

¥
¥

I
¥  u
« 3

*1
P  

¥  °  
« *

b ú t o r á r u h á z a
Nyíregyházán, a törYényszék mellett.

X  J d k * *  *

Szabolcsvármegye legnagyobb ^
H  
H
*  
»  
H
K

vi

Legújabb stilü palisszander, mahagóni és jj 
fehér fényezett háló és ebédlő berendező- }f 
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák. # 

Ebédlő díványok.
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás. ^

H  
M

»  
H  
H
? t

Mindenféle nyom 
tat vány olcsó, szép 
és modern kivitel
ben a leggyorsab
ban készül Jóba 
Elek czégnél. .v .

Lefkovits Zsigmond

T a r t s a  p é n z t á r á t  a  f a l b a n !

Szabadalmazott

amerikai házi safe deposit
falba épített páncél szekrény. Bámulatos 

olcsó.

Tűzbiztos.

Betörés mentes.
Á tiga zíth a tó  kulcs nélküli a m erik a i z á r . Minden  
m odern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tá rgya .

Kizárólagos képviselők Szabolcsvármegyében:

Szuchy József és János
építőmesterek Nyíregyháza, Uj-utca 18. sz. 
Elvállalják a safék szállítását és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 

időben beépíthető. Régi házakban a szak

szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 

eszközöltetik. 530-20-22

&
?p&
C:í<
c*a

s
o-53s6»
s .«
8*-i
S

Az a m e r  i  k  a  i  é l e l m e s s é g

HLOLL.ARIT ii

(körlemez)
a jelenkor legjobb tetőfedőlemeze. 

Egyedelárusitó Nyíregyháza és vidékére :

Wirtschafter Ármin vaskereskedő
^ • y i r e g - y h ó - z a .  78— 26— 13

Kocsi-balra való vado- 
nat uj, erős fényű, uj 
rendszerű, rudas acetilén 
kocsi-lámpa eladó. Cim 

a kiadóban.

Csemege különlegességeket és
j ó  f ű s z e r e l i e t

I csak

Papp G ézánál
• •

vásároljunk. Üzlete:
Nyíregyháza, Városház-n. 2.

2 0 7 — 2 — 9

ü l S ü i ü

N1 GRIN
(Fm

• I
A Mari

L I C H T M Ü K N  V I L M O S
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb —  gazdasági gépek és gőz- 
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi —  és tekintélyes 
—  összeköttetései folytán külön jelzálog- 
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilvenek bérbeadási 

ügyvitelére.

Uj rendszerű butorhitel.
Azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy 
a t. butorvásárló közönségnek a legnagyobb 

kedvezményt nyújthatjuk.

Hitel eselén is készpénzárakat
csupán a tartozás után 6 százalék kamat 
fizetendő. A kamat negyedévenkint fizetendő 
és pedig mindig csak a hátrálékos tartozás 
után. Törlesztés minden 100 korona után 
havi 3 korona vagy minden 100 korona után 
negyedévi 9 korona. Nagy butoralbum 1 

korona.

Modern lakberendezési vállalat Budapest,
Bezerédy-utca 10.

Hirdetés.
Béni gyártelep és mezőgazdasági r. t. 

Nyírbátor.
A j á n l j a  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  g y á r t m á n y a i t : 

M osó szappan, B ón i szm szappan, 
Szegedi háziszappan, D ebreczeni  
szappan. K is  üstön főzött 5 éves  
l e g j o b b  m i n ő s é g ű  b o r p á r l a t .  K étszer  
finom ított repceolaj  é t k e z é s i  c é l o k r a ,  
é g e t é s r e  é s  k e n é s r e .  Napraforgó olaj, 
Napraforgó táblaolaj, R epcepogácsa  
darabokban ésm egorölve, Napraforgó
pogácsa  darabokban és megőrölve. 
Finom ított szesz, R u m  szesz. D en a
turált szesz , A n izsos szesz , finom  
búza és rozsliszt. 2 1 2 — 5 2 — 1 3

t a v a l y i ,
k é t s z e r
s z í n e i t20 hektó

t i s z t á n  k e z e l t ,  k i t ű n ő  k ö n n y ű

a s z t a l i  b o r
olcsón eladó.

—  C i m  a  k i a d ó b a n .  —

m

S í r k ö v e k
10 százalékkal olcsőbban mint 

bárhol
G o ld b e r g e r  D á v id n á l ,

N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  2 0 .

Í V m 'N 'y
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■

Szabászminták!
A legújabb divatu japán szabású

pongyola, princessz, blúz stb, 70 
fillérért.

Raktáron lévők kaphatók minden nagy
ságban. Mérték szerint 120 fillér, posta

bélyeg ellenében portómentesen.

Mindennemű férfiruha, valamint fehér
nemű szabású minták raktáron.

S z a b á s t a n i t á s U
ügy női, mint férfiszabás, jól, gyorsan, 
alaposan megtanulható 12 éve fennálló 

műszabászati intézetemben. 
Kimerítő árjegyzék ingyen!

Mehr Sámuel
okleveles müszatász tanító. 

Budapest, VII, Nagydiófa-utca 29.

N a g y  v á l a s z t é k  a  

l e g ú j a b b  napernyőkben.
M e sés o ls ó  á r b a n

F e u e r M ik s a n e
f é r f i - ,  n ő i -  d i v a t  é s  r ö v i d á r u  ü z l e t é b e n
Nyíregyházán, virosház*palota mellett
Bethlen (Szentmiliályi) utcai oldal.

É f e É l  J

Kovács Gyula
itt íí bútorgyáré s bútorcsarnoka

m e g n y í l t  
Debreczettlten, Hunyadi-utca 17. szám.

( D e m e i r o  tea p a l o t á b a n . )
m r $ 8 3 .’"' SS©?tfrjErí

%

SZILÁGYI is DISKANT
gép és m otorgyár, m alomépitészet

M  I  S  X  O  L  C  Z .
Saját gyártmányú legújabb rendszerű, 

nyersolajmotorok és locomobilok ipar
és me/őgazdasági céira; 

gőzekealkatrészek ; 
malombeivndezések; 
vám és félmagas őrlésre; 
könyökszerkezetű es viznyomásu bor

sa jí ók ;
gazdasági gépek.

Költségvetések, tervek ingyen.
Képviselők kerestetnek

w m & » .

I

U
í

f i

Hyiragybáza legnagyobb* * 1 bútoráruház
ü re p ifv a  1 8 0 3 . P ^jron yi-ú ^c . ÍO a iP in .

Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a  legdivato
sabb kivitelű bútorokkal berendeztem a fővárosi minta 
szerint, állandóan raktáron tartok fényezett kőris, cseresznye, 
jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más különféle anya-
gokból készült részben saját készitnányíi b álé, ebédlő, úri és női
szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló és vendég- 
szoba berendezéseket, úgyszintén e g y s z e r ű b b  de j ő  
k i v i t e l ű  matt bútorokat (tömör iából is) stb. stb. itt fel 
nem sorolható de raktáron levő különféle bútorokat is 

u to lérh etetlen  o lc só  árban árusítom.
2 - 5 2 - 1 0  T i s z t e l e t t e l :

Üzletem szombat és izr. T
ünnepnapokon zárva. / .  V w X U Í jr J v k  v C l l i i i  |J

Raktáron állandóan 200 különféle lak berendezés található. Jj

Hifi gyomorfájás, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
nM nyodáshoz liajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult gyomorrot, Schumann gyógyszerész

től Stúckeraubau.
Ibi szabályozni éx épségben tartani akarja jó

emésztését használja a Schaumaun-féle gyomor- 
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében 

mily jól érzi magát.
Pynmnpen eltávolítja azonnal a fölösleges gyomor- 
UJUllluldU s ivat és előmozdítja az emésztést. Egy 

doboz ára 1 korona 50 fdlér.

Gyomorsó-pasztillák “ T '”,'1,1 t S T  Z K
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 

2 doboz megrendelésnél —  utánvétel —

Schaumann gyógyszerész Stockerauban.
Kapható minden gyógyszertárban.

S 2 Ö L Ö 0 L T V Á H Y 0 E ! ! !
Kiváló szép és dús gyökérzetü, 

szokvány minőségű fásoltványok Ripária- 
Portális alanyra oltva a legjobb bor- és 
csemege fajokban, közöttük „ Csaba
gyöngye“ , mely fajta már juiius közepén 
érett. Ezenkívül sima zöldoltványok, 
Ripária Portális es Rupesztris-Monticola 
sima és gyökpres alanyvesszök, peronos
pora és jégverésmentes hazai sima és 
gyökeres vesszők a lég jutányosabb árban. 
Árjegyzéket kivanatra ingyen és bér
mentve küld az

„Erzsébe!-szölaollványtelep“
Tu la jd o n o s: SGHM IDT M Á T Y Á S , Bogaras, Torontá! mBadacsonyiidéin

finom hegyi borokat 
kölcsön hordókban. —

SzSlaoltványokat
l e g j o b b  minőségben 
mérsékelt áron szállít

B a l o g h  G y u l a  s z ő l ő g a z d a s á g a ,  
B a l n t o n h e n y e .  Á r j e g y z é k  in g yen .

K Ö T Ó G í P E H M t

Újdonság háztartási és ipari 
-o- célokra. Kényelmes -o-

r é s z l e t f i z e t é s r e

is kapható. Kérjen árjegyzéket. 
Tanitás Budapesten ingyen. 
Fogl József Lajos, mügépész. 
Budapest, VI., Aradi u. 11.

Hivatalosan ólom zárolt, arankamentes

L Ó H E R E -  és L U C E R I S r A M A G
e r e d . e t i  quedlinburgi, f a j t i s z t a ,  impregnált répamagvak

t o v á t i b á  m i n d e n n e m ű  ir tá s

mezőgazdasági, konyhakerti és virágmagvak,
leg-jototo minőségben és legolcsó'b'ban. ka/pliatólv

magkereskedésében N Y ÍR B Á T O R .
Kívánatra mintát bérmentve küldőnk is legolcsóbb árajánlattal szolgálunk. 175-10-3 I
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